
Product specifications:
•	 Input: DC 12-24V
•	 Output capacity: see on product mA
•	 Suitable for handheld devices, which can be  

charged via an USB connector

Recommendations for use:
•	 Only use in: car cigarette lighter plug
•	 For USB charging compatible devices only
•	 Store and use in a dry environment
•	 Remove from car charger when charger is idle

Produkspezifikationen:
•	 Eingang: DC 12-24V
•	 Ausgangskapazität: siehe Produkt mA
•	 Geeignet für Handhelds, die über einen USB-Anschluss 

geladen werden können

Nutzungsempfehlungen:
•	 Nur in Zigarettenanzünder benutzen
•	 Nur für Geräte, die kompatibel mit USB-Ladung sind
•	 In trockener Umgebung lagern und benutzen
•	 Ladegeräte nach Gebrauch aus dem Zigarettenanzünder 

entfernen

Spécifications du produit:
•	 Entrée: DC (courant continu) 12 - 24V ( universel )
•	 Capacité de sortie: voir produit, en mA
•	 Convient pour les appareils portables qui peuvent être chargés via 

un connecteur USB

Conseils d’utilisation:
•	 Utiliser uniquement dans: voiture avec prise allume-cigare
•	 Pour recharger uniquement les appareils avec USB compatibles
•	 Stocker et utiliser en milieu sec
•	 Retirer le chargeur voiture de la prise quand le chargeur  

n’est pas utlisé
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RADIO INTERFERENCE
This equipment radiates radio frequency energy and may cause 
interference to radio communications.
It has been tested and found to comply with limits for aftermarket in-car 
electronic items set out by FCC and EN-50498:2010 CE standard.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation distance between the equipment and  

the receiver (min. 30 cm).

FUNKSTÖRUNG:
Diese Ausrüstung strahlt Radiowellen ab und verursacht 
möglicherweise Störungen bei Radiokommunikationen. Sie wurde 
auf den FCC und EN-50498:2010 CE Standard für autouneigene 
Zubehörlektronik getestet und befolgt deren Grenzen. Jedoch gibt es 
keine Garantie dafür, dass Interferenz in einer bestimmte Installation 
nicht auftreten wird.

Falls diese Ausrüstung störende Interferenz mit dem Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch an- und ausschalten der 
Ausrüstung getestet werden kann, so wird der Nutzer zu dem Versuch 
ermutigt, die Interferenz durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:
•	 Richten Sie die Atenne neu aus oder verlagern Sie diese.
•	 Erhöhen Sie den Abstand zwischen der Ausrüstung und dem 

Empfänger (um min. 30cm).

INTERFERENCES RADIO:
Cette équipement émet de l’énergie sous forme de fréquences radio et 
peut provoquer des interférences dans les communications radio. Il a 
été testé et jugé conforme aux conditions limites d’utilisation des pièces 
détachées électroniques  pour voiture,  définies par la FCC et la norme 
CE, EN-50498: 2010. Cependant, il n’y a aucune garantie qu’aucune 
interférence ne se produira  dans une installation particulière.

Si cet équipement génère des interférences nuisibles à la réception 
radio ou télévision, ce qui peut être décelé en allumant et éteignant 
l’équipement, il est conseillé à l’utilisateur d’essayer de corriger 
l’interférence à l’aide de l’une ou de plusieurs des mesures suivantes:
•	 Réorienter ou changer de place l’antenne de réception.
•	 Augmenter la distance de séparation entre l’équipement et le 

récepteur (min. 30 cm).
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